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HP Photosmart 2600/2700 series all-in-one

User Guide

HP Photosmart 2600/2700 series all-in-one

User Guide

Prad�kite čia

Nuimkite visas juostas ir kitas dalis

Susiraskite detales

Windows kompaktinis diskas

Macintosh kompaktinis diskas

Vartotojo vadovas 
kompaktiniame diske

spausdinimo kaset�s

maitinimo laidas ir 
adapteris

valdymo pulto dangtelis 
(lipdukas gali b�ti 
priklijuotas iš anksto)

USB kabelis
D�ž�s turinys gali skirtis. 

Eil�s tvarka vykdykite žingsnius. Jei nustatant kyla problem�, žr.  „Trikči� diagnostik�“  10 
puslapyje.

Svarbu: nejunkite USB kabelio, kol neatlikote 15 žingsnio arba kol tinkamai 
ne�dieg�te programin�s �rangos. 

 a  Nuimkite visas juostas.

 b  Nuleiskite popieriaus d�kl�, tada – d�klo 
dureles. Nuimkite pakuot� ir jos dalis. 

HP PSC 1400 All-in-One series s�rankos vadovas

Lietošanas pam�c�ba

Piln�b� no	emiet lenti un iz	emiet deta
as

Atrodiet deta
as

Windows kompaktdisks

Macintosh kompaktdisks

Lietot�ja rokasgr�mata 
kompaktdisk�

drukas kasetnes

str�vas kabelis un 
adapteris

vad�bas pane
a p�rkl�js 
(uzl�me, iesp�jams, jau 
piestiprin�ta)

USB kabelis Iepakojuma saturs var atš�irties. 

Sec�gi izpildiet nor�d�t�s darb�bas. Ja uzst�d�šanas laik� rodas probl�mas, skatiet sada
u 
 Trauc�jummekl�šana  10. lpp.

HP PSC 1400 All-in-One series uzst�d�šanas rokasgr�mata

Svar�gi: nepievienojiet USB kabeli l�dz 15. darb�bai. Pret�j� gad�jum� 
programmat	ra, iesp�jams, netiks pareizi instal�ta. 

 a  Piln�b� no	emiet lenti.

 b  Nolaidiet pap�ra tekni un piek
uves durti	as. 
No	emiet transport�šanas iepakojumu un 
iz	emiet deta
as. 

*sigyta atskirai

*
* Nop�rkams atseviš�i.

*
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taisykite valdymo pulto dangtel� (jei ne�taisytas)

 a  Atlenkite valdymo pulto dangtelio apatin� dal�. 

 b  Nuo dangtelio nuimkite dangčio skirtuk� ir 
pagrind�.

 c  Pakelkite dangt�. Pritvirtinkite dangtel� prie 
�renginio. 

 d  Spustel�kite dangtel� žemyn, kad �sitikintum�te, 
jog jis tvirtai laikosi.

 D�MESIO:  jei norite, kad HP All-in-One veikt�, b�tina pritvirtinti valdymo pulto dangtel�!

Piestipriniet vad�bas pane
a p�rkl�ju (ja tas v�l nav izdar�ts)

 a  Nolokiet vad�bas pane
a p�rkl�ja apakš�jo da
u. 

 b  Atdaliet no p�rkl�ja apakš�jo da
u un pamatni.

 c  Atveriet v�ku. Piestipriniet p�rkl�ju ier�cei. 

 d  Piespiediet p�rkl�ju, lai tas tiktu cieši piestiprin�ts.

 UZMAN�BU!  Lai HP All-in-One darbotos, vad�bas pane
a p�rkl�jam j�b�t piestiprin�tam.
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d�kite paprasto balto popieriaus

Paspauskite mygtuk� jungti/t�sti

Prijunkite maitinimo laid� ir adapter�

jungti/t�sti
Paspaudus mygtuk�  
jungti /t�sti, žalia lemput� 
sumirksi ir užsidega. Tai gali užtrukti beveik 
minut�.

 Svarbu:  kol šiame vadove nebus nurodyta, 
nejunkite USB kabelio.

 D�MESIO:  jei nenorite, kad popierius užstrigt�, nekiškite jo � d�kl� per giliai.

Ielieciet parastu balto pap�ru

Nospiediet pogu Iesl�gt/Ats�kt

Pievienojiet str�vas kabeli ar adapteri

Iesl�gt/Ats�kt

Kad esat nospiedis pogu  Iesl�gt /Ats�kt, za
ais 
indikators br�di mirgo un p�c tam paliek iedegts. 
Tas var ilgt vienu min�ti.

 Svar�gi:  nepievienojiet USB kabeli, kam�r tas 
netiek nor�d�ts t�l�k šaj� rokasgr�mat�.

 UZMAN�BU!  Lai izvair�tos no pap�ra iestr�gšanas, nespiediet pap�ru p�r�k t�lu tekn�.
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Nuimkite juost� nuo abiej� kaseči�

Ištraukite rausv� skirtuk�, kad gal�tum�te pašalinti 
juost� nuo  abiej�  spausdinimo kaseči�.

 sp�jimas:  nelieskite vario spalvos kontakt� ir neužklijuokite juostele kaseči�.

Atidarykite d�klo dangt�

Leiskite dureles žemyn, kol sustos. sitikinkite, kad 
spausdinimo vežim�lis juda link centro.

Prieš dedant spausdinimo kasetes, �renginys tur�t� b�ti  �jungtas . 

Velciet s�rto lapi	u, lai no	emtu lenti no  ab�m  
drukas kasetn�m.

 Uzman�bu!  Nepieskarieties vara kr�sas kontaktiem un nel�m�jiet lenti atpaka
 uz kasetnes.

No	emiet lenti no ab�m kasetn�m

Atveriet piek
uves durti	as

Nolaidiet piek
uves durti	as l�dz atdurei. 
P�rliecinieties, vai drukas padeve p�rvietojas uz 
centru.

Pirms drukas kaset	u ievietošanas ier�cei j�b�t  iesl�gtai . 
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statykite trij� spalv� rašalo kaset�

 a  Laikykite  trij� spalv�  rašalo kaset� taip, kad m�lyna HP 
etiket� b�t� viršuje.

 b  statykite  trij� spalv�  rašalo kaset�  kairiosios  angos priekyje.

 c  Stipriai stumkite kaset� � ang�, kol ji užsifiksuos.

d�kite juod� spausdinimo kaset�

 a  Laikykite  juodo  rašalo kaset� taip, kad m�lyna HP etiket� 
b�t� viršuje.

 b  statykite  juodo  rašalo kaset�  dešiniosios  angos priekyje.

 c    Stipriai stumkite kaset� � ang�, kol ji užsifiksuos.

 d  Uždarykite d�klo dureles.

 a  Turiet  tr�skr�su  drukas kasetni ar zilo HP logotipu uz augšu.  

b  Novietojiet  tr�skr�su  drukas kasetni pret�  kreisajai  atverei.  

c  Stingri iespiediet kasetni atver�, l�dz t� nofiks�jas viet�.

Ielieciet tr�skr�su drukas kasetni

Ielieciet melno drukas kasetni

 a  Turiet  melno  drukas kasetni ar zilo HP logotipu uz augšu.  

b  Novietojiet  melno  drukas kasetni pret�  labajai  atverei. 

 c  Stingri iespiediet kasetni atver�, l�dz t� nofiks�jas viet�.  

d  Aizveriet piek
uves durti	as.
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Sulygiuokite spausdinimo kasetes

junkite kompiuter�

 a  junkite kompiuter�, jei reikia, užsiregistruokite ir 
palaukite, kol atsiras darbalaukis.

 b  Uždarykite visas atidarytas programas.

d�jus kasetes, išspausdinamas kaseči� lygiavimo 
puslapis. (Tai gali užtrukti kelias minutes.)

 a   Pakelkite dangtel�. Apversto lygiavimo lapo 
viršutin� dal� užd�kite ant kairiojo priekinio stiklo 
kampo. Uždarykite dangt�. 

 b  Paspauskite mygtuk�  Nuskaityti . 

Lygiavimas baigtas, kai nebemirksi lemput�  �jungti/
t�sti . Lygiavimo lap� galite panaudoti dar kart� arba 
išmesti.

Izl�dziniet drukas kasetnes

 a  Iesl�dziet datoru, piesakieties, ja nepieciešams, un 
p�c tam gaidiet, l�dz tiek par�d�ta darbvirsma.  

b  Aizveriet visas atv�rt�s programmas.

Iesl�dziet datoru

 a  Atveriet v�ku. Novietojiet izl�dzin�šanas lappuses 
augšda
u ar apdruk�to pusi uz leju stikla tuv�kaj� 
kreisaj� st�r�. Aizveriet v�ku. 

 b  Nospiediet pogu  Sken�t . 

P�c kaset	u ievietošanas tiek druk�ta drukas kaset	u 
izl�dzin�šanas lappuse (tas var ilgt vair�kas min�tes).

Kad  Iesl�gt/Ats�kt  indikators p�rst�j mirgot, 
izl�dzin�šana ir pabeigta. Izl�dzin�šanas lappusi 
nododiet otrreiz�jai p�rstr�dei vai izmetiet.
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Parinkite reikiam� kompaktin� disk�

 a  Susiraskite HP All-in-One  Macintosh  
kompaktin� disk�. 

 b  Pereikite prie kito žingsnio.

 a  d�kite HP All-in-One  Windows 
kompaktin� disk�.

 b  Vykdykite ekrane rodomas instrukcijas. 

Jei paleisties ekranas nepasirodo, du kartus 
spustel�kite  My Computer  (Mano kompiuteris), 
du kartus  CD-ROM  piktogram� ir tada du kartus 
spustel�kite  setup.exe .

Windows vartotojams: Macintosh vartotojams:

Izv�lieties pareizo kompaktdisku

Ja start�šanas lodzi	š netiek par�d�ts, veiciet 
dubultklikš�i uz  My Computer  (Mans dators), uz 
ikonas  CD-ROM  un p�c tam uz  setup.exe .

 a  Ievietojiet HP All-in-One  Windows  
kompaktdisku.  

b  Izpildiet ekr�n� redzamos nor�d�jumus. 

 a  Atrodiet HP All-in-One  Macintosh  
kompaktdisku. 

 b  Turpiniet ar n�kamo darb�bu.

Windows lietot�jiem: Macintosh lietot�jiem:
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Prijunkite USB kabel�

Macintosh vartotojams:Windows vartotojams:

Gali tekti palaukti kelias minutes, kol ekrane 
išvysite raginim� prijungti USB kabel�. 

Kai bus parodytas raginimas, � HP All-in-One 
galin�je dalyje esanči� jungt� �junkite USB kabel�, 
tada �junkite j� � bet kuri� kompiuterio USB jungt�. 

 HP All-in-One gale esant� prievad� 
ir � bet kur� kompiuterio USB prievad� 
�junkite USB kabel�.

Iesp�jams, b�s j�gaida dažas min�tes, l�dz ekr�n� 
tiks par�d�ta USB kabe
a pievienošanas uzvedne. 

Kad uzvedne tiek par�d�ta, pievienojiet USB kabeli 
portam, kas atrodas HP All-in-One aizmugur�, 
un p�c tam pievienojiet to jebkuram datora USB 
portam. 

Pievienojiet USB kabeli portam, kas 
atrodas HP All-in-One aizmugur�, un p�c 
tam pievienojiet to jebkuram datora USB 
portam.

Pievienojiet USB kabeli

Windows lietot�jiem: Macintosh lietot�jiem:
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Baikite diegti programin� �rang�

Vadovaukit�s instrukcijomis ekrane. Užbaikite 
 Sign up now  (Registracija). Sveikiname baigus 
nustatym�!

 a  d�kite HP All-in-One  Macintosh  
kompaktin� disk�. 

 b  Dukart spustel�kite  HP All-in-One Installer  
piktogram�.

 c  sitikinkite, kad baig�te veiksmus visuose 
languose, �skaitant Setup Assistant 
(S�rankos pagalbinink�). Sveikiname 
baigus nustatym�!

Windows vartotojams: Macintosh vartotojams:

Jei nematote ši� lang�, žr.  „Trikči� diagnostik�“  10 
puslapyje. 

Izpildiet ekr�n� redzamos nor�d�jumus. Aizpildiet 
lodzi	u  Sign up now  (Pieteikties t�l�t). Apsveicam! 
J�s esat pabeidzis uzst�d�šanu.

 a  Ievietojiet HP All-in-One  Macintosh  
kompaktdisku. 

 b   Veiciet dubultklikš�i uz ikonas 
 HP All-in-One Installer .  

c  P�rliecinieties, vai ir aizpild�ti visi lodzi	i, 
ieskaitot Setup Assistant (Uzst�d�šanas 
pal�gs). Apsveicam! J�s esat pabeidzis 
uzst�d�šanu.

Pabeidziet programmat�ras instal�šanu

Windows lietot�jiem:

Macintosh lietot�jiem:

Ja šie lodzi	i nav redzami, skatiet inform�ciju 
sada
�  Trauc�jummekl�šana  10. lpp. 



10 • HP All-in-One 

 Problema:  (tik Windows) nemat�te lango, nurodančio, kada prijungti USB kabel�. 

 K� daryti:  atšaukite visus langus. Išimkite ir dar kart� �d�kite HP All-in-One  Windows  
kompaktin� disk�. Žr. 14 žingsn�.

 Problema:  (tik Windows) pasirod� Microsoft Add Hardware („Microsoft“ technines 
irangos pridejimo) langai  .

 K� daryti:  visuose languose spustel�kite  Atšaukti . Atjunkite USB kabel� ir tuomet 
�d�kite HP All-in-One  Windows  kompaktin� disk�. Žr. 14 ir 15 žingsnius.

 Problema:  (tik Windows) pasirodo ekranas  Device Setup Has Failed To Complete  
(Nepavyko užbaigti �renginio nustatym�). 

 K� daryti:  patikrinkite, ar valdymo pulto dangtelis pritvirtintas. Žr. 4 žingsn�. Išjunkite 
ir v�l �junkite �rengin�. Patikrinkite visas jungtis. sitikinkite, kad USB kabelis �jungtas � 
kompiuter�. Nejunkite USB kabelio prie klaviat�ros arba ne�jungto koncentratoriaus. 
Žr. 15 žingsn�.

Trikči� diagnostika 

Trauc�jummekl�šana 

 Probl�ma:  (tikai Windows) netika par�d�ts lodzi	š ar inform�ciju par USB kabe
a 
pievienošanu. 

 R�c�ba:  atceliet visus ekr�nus. Iz	emiet un p�c tam v�lreiz ievietojiet HP All-in-One 
 Windows  kompaktdisku. Skatiet 14. darb�bu.

 Probl�ma:  (tikai Windows) tiek par�d�ti lodzi	i  Microsoft Add Hardware  (Pievienot 
aparat�ru). 

 R�c�ba:  Visos lodzi	os noklikš�iniet uz  Cancel  (Atcelt). Atvienojiet USB kabeli un p�c 
tam ievietojiet HP All-in-One  Windows  kompaktdisku. Skatiet 14. un 15. darb�bu.

 Probl�ma:  (tikai Windows) tiek par�d�ts lodzi	š  Device Setup Has Failed To 
Complete  (Ier�ces uzst�d�šana neizdev�s). 

 R�c�ba:  p�rliecinieties, vai vad�bas pane
a p�rkl�js ir cieši nostiprin�ts. Skatiet 4. 
darb�bu. Atvienojiet ier�ci un pievienojiet to no jauna. P�rbaudiet visus savienojumus. 
P�rliecinieties, vai USB kabelis ir pievienots datoram. Nepievienojiet USB kabeli 
tastat�rai vai neakt�vam centrmezglam. Skatiet 15. darb�bu.
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Valdymo pulto apžvalga

Pagalbos ieškokite www.hp.com/support.

�jungti/t�sti

100%
sutalpinti puslapyje 

atšaukti

kopij� skaičius

patikrinkite popieri�
patikrinkite spausd. kaset�

paprastas popierius
fotopopierius

nespalvotai

spalvotai 

 nuskaityti

 1 Mygtukas 
jungti/t�sti : �jungia. 
Naudokite patais� užstrigus� popieri� 
arba spausdinimo kaset�.

 2 Lemput� Patikrinkite popieri� : rodo, kad 
popierius �d�tas netinkamai arba kad jis 
užstrigo.

 3 Lemput� Patikrinkite spausd. kaset� : 
rodo, kad reikia išvalyti arba pakeisti 
rašalo kaset� arba kad atidarytos d�klo 
durel�s.

 4 Mygtukas Atšaukti : sustabdomas 
veikimas.

 5 Mygtukas Kopij� skaičius : nustatomas 
kopij� skaičius. E rodo klaid�. Žr. 
„Vartotojo vadovo“ 1 skyri�. 

 6 Mygtukas 100% : nustatoma, kad kopija 
bus tikrojo dydžio, kaip originalas. 

 7 Mygtukas Sutalpinti puslapyje : kopijos 
dydis suderinamas su lapo dydžiu.

 8 Mygtukas Paprastas popierius : 
nustatomas paprasto popieriaus tipas. 

 9 Mygtukas Fotopopierius : nustatomas 
fotopopieriaus tipas.

 10 Mygtukas Nespalvota : nustatoma, kad 
b�t� kopijuojama nespalvotai. 

 11 Mygtukas Spalvotai : nustatoma, kad 
kopijuot� spalvotai. 

 12 Mygtukas Nuskaityti : originalas 
kopijuojamas � kompiuter�.

Išspausdinta ant 100% perdirbto popieriaus.

Teksts latviešu valod� atrodams lapas otr� pus�. 



1 

6 
7 

4 

5 

2 
3 

8 
9 

10 

11 

12 

*Q7286-90224*

Q7286-90224

*Q7286-90224*

Kitame puslapyje tekstas kita kalba. 

Vad�bas pane
a p�rskats

© Copyright 2005 Hewlett-Packard Development Company, L.P. Printed in [].

Iespiests uz 100% p�rstr�d�ta pap�ra. 

Lai sa	emtu pal�dz�bu, apmekl�jiet www.hp.com/support.

Iesl�gt/Ats�kt

100%
Piem�rot lapai 

Atcelt

Kopiju skaits

P�rbaudiet pap�ru
P�rbaudiet drukas kasetni

Parasts pap�rs
Fotopap�rs

Melnbalts

Kr�su 

 Sken�t

 1.  Poga  Iesl�gt/Ats�kt : str�va iesl�gta. 
Izmantojiet p�c pap�ra iestr�gšanas vai 
drukas kasetnes probl�mas nov�ršanas.

 2.  Indikators  P�rbaudiet pap�ru : nor�da, 
ka pap�rs nav pareizi ievietots vai ir 
iespr�dis.

 3.  Indikators  P�rbaudiet drukas kasetni : 
nor�da, ka j�t�ra vai j�maina drukas 
kasetne vai ar� ka ir atv�rtas piek
uves 
durti	as.

 4.  Poga  Atcelt : tiek p�rtraukts darbs.

 5.  Poga  Kopiju skaits : tiek iestat�ts kopiju 
skaits. “E” nor�da k
�du. Skatiet 
lietot�ja rokasgr�matas 1. noda
u. 

 6.  Poga  100% : tiek ieg�ta ori�in�la 
izm�riem atbilstoša kopija. 

 7.  Poga  Piem�rot lapai : kopija tiek 
piel�gota, lai t� atbilstu lappuses 
izm�riem.

 8.  Poga  Parasts pap�rs : k� pap�ra veids 
tiek iestat�ts parasts pap�rs. 

 9.  Poga  Fotopap�rs : k� pap�ra veids tiek 
iestat�ts fotopap�rs.

 10.  Poga  Melnbalts : tiek uzs�kta 
melnbaltas kopijas izveide. 

 11.  Poga  Kr�su : tiek uzs�kta kr�su kopijas 
izveide. 

 12.  Poga  Sken�t : Tiek kop�ts ori�in�ls 
dator�.


